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Un siglo da para mucho. A lo largo de este período, cientos de articulistas han pasado por las páginas de Pyrenaica y contribuido a la consoli-
dación de este proyecto. Sin sus aportaciones, sin su trabajo desinteresado y el deseo de compartir sus imágenes y vivencias, esta revista no 
existiría. Junto con el equipo de redacción, hacen posible que no falte a la cita trimestral en la que insiste en reencontrarse con sus lectores y 
lectoras. Por todo ello, y en agradecimiento a su generosidad, hemos decidido dar voz a algunas de estas personas que, durante años y de forma 
altruista, han hecho posible Pyrenaica, nutriéndola de fotografías, contenidos y formato. Sus nombres son Josu Granja (J.G.), Ali Barinaga (A.B), 
Antxon Iturriza (A.I.), Argiñe Areitio (A.A.), Goyo Dorao (G.D.) y Mikel Arrizabalaga (M.A.). Para facilitar su labor, hemos elaborado un pequeño 
cuestionario con siete preguntas y seleccionado las respuestas que nos han parecido más significativas, esclarecedoras o elocuentes.

Esperemos que sus testimonios constituyan una muestra representativa de las diferentes sensibilidades y opiniones albergadas por esos 
cientos de articulistas a los que hacíamos referencia más arriba, y también por quienes, a lo largo de los años, han leído y disfrutado sus 
aventuras y peripecias a lo largo y ancho de este mundo plagado de montañas, cordilleras y cumbres.

La montaña es uno de los 
alicientes que animan y 
dan sentido a su vida. Bue-
na parte de lo que es, se lo 
debe a ella. Además, el me-
jor legado que heredó de 
su padre fue esta pasión, 
una pasión que nunca se 
sacia y que, por suerte, es 
inmune al paso del tiempo.

TESTUA

Iñigo Jauregui Ezquibela  
(Bilbao, 1962)
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GALDETEGIA / CUESTIONARIO
1. Noiz eta nola ezagutu zenuen Pyrenai-
ca aldizkaria? ¿Desde cuándo y en qué 
circunstancias conociste la existencia de 
la revista Pyrenaica? 

—1980an, Martin Zabaletak eta Pasang 

Tembak Everesteko gailurra zapaldu zu-

ten nire urtemuga egunean, maiatzaren 

14an hain zuzen ere. Balentria horren be-

rri jaso zuen Pyrenaicako ale berezia ero-

si nuen Donostiako Bilintx liburu-dendan 

eta, aurrerantzean, federatzea erabaki 

nuen. Orduz geroztik, hiru hilez behin 

jaso izan dut aldizkaria (M.A.). 
—Conocí Pyrenaica a principios de los 

80, cuando me planteaba ir más allá de 

las montañas de Euskal Herria y estaba 

en pleno descubrimiento del Pirineo. Re-

cuerdo en especial los artículos de Luis 

Mikel Arrizabalaga Itziarko talaian

Goyo Dorao en Estaragne



22

LANKIDEEN AHOTSAK

Alejos y las hazañas ochomilistas. Había 

que ampliar horizontes, y la revista era 

en aquella época una de las pocas fuen-

tes de información mendizale y una ven-

tana abierta a nuevos retos (J.G.).
—Mendiak igotzen hasi nintzenetik, 

gutxi gorabehera, 1964an (A.I.).

2. Zein da aldizkariarekin duzun harre-
mana? ¿Cuál es tu relación con la revis-
ta?

—SUA Edizioak argitaletxetik harreman 

estuago izan du. Neu, egungo arduraduna 

naiz eta guregana etorri zineten aldizka-

riari itxura modernoagoa emateko es-

kaerarekin. Luisa Alonsorekin ibili ginen 

lan horietan urte batzuetan eta Ivanekin 

azkenaldi honetan. Aldizkariaren diseinu 

lana gure eskuetan dago (A.A.).

—Desde el primer artículo que publiqué 

sobre Itzina en 1989 he sido un colabora-

dor habitual. Al comienzo, tuve la suerte 

de ganar varios concursos de artículos, y 

en 2004 entré a formar parte de la redac-

ción que, en aquel momento, estaba im-

pulsando una renovación. Así fue hasta 

2016, año en el que decidí ceder el testigo 

(J.G.). 
—2022ko ale bateko aurkezpenean, une 

hartan aldizkariaren zuzendaria zen Luisa 

Alonsok, emakume mendizaleak, beraien 

esperientziei buruz idaztera animatzen 

zituen. Horrek barruak astindu zizkidan 

eta probatzea erabaki nuen. Gaur egunera 

arte, idatzi ditudan bost artikulu argitaratu 

dira eta horrek pozez betetzen nau (A.B.).
—Hiru harreman mota izan ditudala 

esango nuke. Hasieran irakurle modura, al

dizkaria jaso eta berriak irakurriz gozatzen 

nuen. Gerora, aldizkariaren erredakzio ba

tzordean parte hartzeko gonbidapena lu-

zatu zidaten eta 15 urtez bertako kide izan 

nintzen edizio lanetan. Eta azkenik, Euskal 

Herriko zein munduko mendiekin zerikusi-

rik duten euskarazko artikuluak idatzi eta 

aldizkarian argitaratu dira. Guztiak aberas-

garriak! (M.A.)

3. Zer aldaketa ikusi dituzu urteetan 
zehar aldizkariaren bilakaeran? ¿Qué 
cambios has observado a través de los 
años en la evolución de la revista?

—Guztiz aldatuta dago nik ezagutu nuen 

garaitik: koloreak, maketazioa, gaiak, for-

matua, eta abar. (A.I.).
—Primero, cambios físicos relaciona-

dos con el aumento de sus dimensiones, 

Argiñe Areitio
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la introducción del color y la moderniza-

ción de la maqueta. Su ideario, sin em-

bargo, ha permanecido fiel a los valores 

que defendía en los 60 y 70: difundir el 

conocimiento y defender la integridad de 

las montañas y nuestra relación con ellas. 

En este último apartado, hay que subra-

yar el interés demostrado por la revista a 

la hora de visibilizar el papel de la mujer, 

potenciar el euskara e incorporar nuevas 

disciplinas (marcha nórdica, carreras de 

montaña…) (G.D.).  
—Diseinu aldetik aldaketa galanta, mo-

dernoago, garbiago eta profesionalago 

da. Begi bistan dago. Edukietan denetarik 

egon da, baina, batez ere, emakumeen 

partaidetza handitu egin da. Erreporta-

jeak oso anitzak, mundu zabalera irekiago 

egon da ere urteak pasa ahala (A.A.).
—El principal, en cuanto a la forma, el 

mayor peso ganado por la imagen sobre 

el texto. En cuanto a los contenidos, han 

ido evolucionando paralelamente a como 

lo ha hecho el montañismo, es decir, am-

pliando su horizonte hacia nuevas moda-

lidades y escenarios (J.G.).  

4. Zer ekarpen egin dio Pyrenaicak men-
diaren munduari, oro har, eta euskal 
gizarteari, bereziki? ¿Qué ha aportado 
Pyrenaica al mundo de la montaña, en 
general, y a la sociedad vasca, en parti-
cular?

—Denbora honetan guztian zehar, alde 

batetik, Pyrenaicak mendiaren mundua-

rekiko miresmena eta errespetua sorra-

razi ditu, eta bestaldetik, euskaldunok 

mendiarekin dugun harremana eta lotura 

estua agerian utzi du (A.B.).
—Históricamente ha sido la crónica, 

el pulso del montañismo vasco contado 

por sus protagonistas. Con el tiempo ha 

llegado a ser depositaria de un espíritu 

altruista y mendizale que ha trascendido 

el aspecto meramente deportivo, por su 

fuerte implantación en la sociedad vasca 
(J. G.).

—Paper inportantea izan du betidanik 

identitatea jorratzeko. Federazioaren al-

dizkaria da, eta federazioaren partaideak 

gara. Aldizkaria horren adierazgarri da 

eta mendiko talde erraldoi horren partaide 

garela sentitzen dugu aldizkaria irakur

tzen dugunean. Zergatik? Bertan agertzen 

diren erreportajeak federazioaren partai-

deek bihotzetik idazten dituztelako eta al-

truista eran (A.A.). 
—Euskal Herritik mundura eta alde-

rantzizko bidaia egiten lagundu digu. 

Gertuko eta urrutiko paraje eta paisaien 

berri emateaz gain, horiek ezagutzeko 

eta gozatzeko aukerak erakutsi dizkigu. 

Mendia eta natura bere osoan etxerai

no ekarri dizkigu, argazki bakoitzare-

kin amets egiten lagundu digu eta lerro 

bakoitzean bilatu ditugu amets horiek 

gauzatzeko beharrezkoa izan dugun in-

formazioa (M.A.).

5. Pyrenaicak paperean editatzen ja-
rraitzen du, eta argitalpenean parte 
hartzen duten guztiek modu altruistan 
argitaratzen dute. Zer iritzi duzu eredu 
horri buruz? Pyrenaica sigue editándo-
se en papel y todos los que intervienen 
en su publicación lo hacen de forma 
altruista. ¿Qué opinión te merece este 
modelo?

—Miresgarria iruditzen zait. Gaine-

ra, kolaboratzaileen lana neketsua izan 

arren, musu-truk egiteak beraien men-

diarekiko maitasun zintzoa erakusten du 

(A.B.). 
—El modelo altruista, herencia de 

aquella mentalidad propia del primer al-

pinismo, forma parte de su esencia, es su 

principal valor. Sólo así nos seguiremos 

diferenciando del resto de publicaciones 

comerciales. Constituye nuestra identi-

dad, lo que nos hace exclusivos. La edi-

ción en papel debería mantenerse. Curio-

samente, hoy en día ofrece más garantías 

que otros soportes porque es inmune a 

los apagones o a la ausencia de cobertura 
(J.G.).   

—Hasi zenetik idazten dugunok beti 

musu-truk egin dugu lan eta hori da aldiz

kariaren meritu bat. Paperean argitara

tzea beste aukeraren aurrean abantailak 

ikusten ditut. Ez dut ikusten etorkizunean 

gure memoria hori gordetzeko beste mo

du hoberik (A.I.). 
—Es un modelo en su gestión teniendo 

en cuenta la competencia de varias y muy 

buenas revistas de montaña. Su existen-

cia tiene más mérito si además pensamos 

en la ingente cantidad de información so-

bre el mundo de la montaña que circula 

por las redes (G.D.).

6. Zer txertatuko zenuke, zer kenduko 
zenuke aldizkariaren egungo formatu 
eta edukietatik?¿Qué incorporarías y 
qué eliminarías del formato y de los con-
tenidos actuales de la revista?

—Ez nuke ezer kenduko. Baina zerbait 

osatzekotan, emakumeen artikuluen 

ekarpena oso urria denez, era batean edo 

bestean neska gazteei idaztera bultzada 

bat ematea gustatuko litzaidake. Izan 

ere, ugari gara mendian ibiltzen garen 

emakumeok, baina ez da ikusarazten 

(A.B.).
—Intentaría mantener una calidad alta 

de fotografía. Eliminaría los contenidos 

redundantes primando los que aporten 

nuevos conocimientos sobre el medio o al-

gún valor añadido. Y siempre abarcando la 

montaña en su sentido más amplio, no solo 

deportivo, sino cultural (J.G.).
—Printzipioz egokia iruditzen zait egun-

go formatua. Mendiarekin zerikusi duten 

diziplina guztiak jasotzen dira, eta gainera 

kontuan hartzen badugu aldizkaria bolun-

tarioen (artikulugile, editore, zuzentzaile, 

itzultzaile…) doako ahaleginez eraikitzen 

dela, primerako  formatua duela esango 

Antxon Iturriza
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nuke, bai diseinuan baita edukietan ere 

(M.A.). 
—Es difícil añadir o quitar algo, porque 

toca todos los palos de las actividades rea-

lizadas en la montaña aunque no todos 

reciban la atención o el protagonismo que 

algunos desearíamos. Para los castellano-

hablantes, como es mi caso, tal vez se po-

dría incorporar un pequeño resumen o un 

código QR en castellano de los artículos en 

euskara (G.D.).  

7. Zer etorkizun aurreikusten duzu men-
diko aldizkarientzat? ¿Qué futuro pre-
vés para las revistas de montaña? 

—Etorkizuna dutela mendiko maitale-

entzat. Nolabait, belaunaldi berriek ere 

honelako aldizkari ikusgarriak esku ar-

tean izatearekin erabat gozatuko dute 

(A.B.).
—Auskalo zer gertatuko den. Jakinmina 

gizakiaren alde inportantea da, eta men-

dia gustuko dugunok, gure mundu ho-

rretan zer dagoen eta zer gertatzen den 

jakin nahi dugu. Horretan, mendiko aldiz

kariek badute betebeharra. Dena den, 

gurea ez da nolanahiko aldizkaria, fede-

razioko aldizkaria da, beraz, guztiona da. 

Identitatea ematen digu, talde izaera, eta 

horretan dago bere helbururik handiena. 

Gure munduaren berri ematen digu, gure 

kideak diren beste mendizaleen ibilaldiak 

agertzen dira, gertutasuna, neuk ere egin 

dezaket zerbait (A.A.).

Josu Granja

LANKIDEEN AHOTSAK
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—El futuro de las revistas de montaña, 

en el sentido en el que las hemos conoci-

do, es incierto. El peso de la información 

accesible al gran público recae en los for-

matos digitales. Sin embargo, quiero ser 

optimista, pienso que esta publicación, 

por todo lo que hemos dicho, es más que 

una revista de montaña, por eso tenemos 

la responsabilidad de conservarla. Además 

del prestigio que atesora entre las publi-

caciones de su género a nivel europeo, es 

un fiel reflejo de la fuerza del montañismo 

en Euskal Herria, un deporte que, por aho-

ra, goza de buena salud. Nuestro deber es 

transmitir este testigo que hemos recibido 

de nuestros predecesores a los que ven-

gan después (J.G.).
—Baikorra naiz, beti ere, 100 urte haue-

tan ezaugarritu duen lan-filosofia man-

tentzen badu, hori ezean akabera izango 

da. Beraz, paperak badu etorkizuna, ikus-

pegi digital soilak ezingo du inoiz auzo-

lanean eta konpromisoan oinarritutako 

lan-molde bat erabat ordezkatu, are gu-

txiago oraindik balio horiek bizirik man-

tentzeko lan-talde bat badago (M.A.).

—No faltan quienes auguran un por-

venir sombrío para este tipo de publica-

ciones, debido a la irrupción de Internet y 

a la posibilidad de trasladar al papel mu-

chos de los contenidos que circulan por 

la red. Sin embargo, Pyrenaica está muy 

lejos de ser una revista comercial al uso, 

por eso es inmune a las amenazas que 

se ciernen sobre ellas. El altruismo de los 

colaboradores que ceden artículos y foto-

grafías de buena calidad y su distribución 

a través de la propia Federación Vasca de 

Montaña la inmunizan contra esos pe-

ligros y hacen que su futuro siga siendo 

prometedor (G.D.).

Ali Barinaga


